
ANEXO I: USA Sentencing Guidelines1, de 1.11.2013. 

§8B2.1. Effective Compliance and Ethics Program. 

(a) To have an effective compliance and ethics program, for purposes of subsection (f) 

of §8C2.5 (Culpability Score) and subsection (b)(1) of §8D1.4 (Recommended 

Conditions of Probation - Organizations), an organization shall— 

(1) exercise due diligence to prevent and detect criminal conduct; and 

(2) otherwise promote an organizational culture that encourages ethical conduct 

and a commitment to compliance with the law. 

Such compliance and ethics program shall be reasonably designed, implemented, and 

enforced so that the program is generally effective in preventing and detecting criminal 

conduct. The failure to prevent or detect the instant offense does not necessarily mean 

that the program is not generally effective in preventing and detecting criminal conduct. 

(b) Due diligence and the promotion of an organizational culture that encourages 

ethical conduct and a commitment to compliance with the law within the meaning of 

subsection (a) minimally require the following: 

(1) The organization shall establish standards and procedures to prevent and 

detect criminal conduct. 

(2)       

(A) The organization's governing authority shall be knowledgeable 

about the content and operation of the compliance and ethics program 

and shall exercise reasonable oversight with respect to the 

implementation and effectiveness of the compliance and ethics program. 

(B) High-level personnel of the organization shall ensure that the 

organiza-tion has an effective compliance and ethics program, as 

described in this guideline. Specific individual(s) within high-level 

personnel shall be assigned overall responsibility for the compliance and 

ethics program. 

(C) Specific individual(s) within the organization shall be delegated 

day-to-day operational responsibility for the compliance and ethics 

program. Individual(s) with operational responsibility shall report 

periodically to high-level personnel and, as appropriate, to the governing 

1 «USSC Guidelines Manual», de 2013. Disponible en http://www.ussc.gov/ (consultado por última vez el 
20 de marzo del 2014). 

                                                           

http://www.ussc.gov/


authority, or an appropriate subgroup of the governing authority, on the 

effective¬ness of the compliance and ethics program. To carry out such 

operational responsibility, such individual(s) shall be given adequate 

resources, appropriate authority, and direct access to the governing 

authority or an appropriate subgroup of the governing authority. 

(3) The organization shall use reasonable efforts not to include within the 

substantial authority personnel of the organization any individual whom the 

organization knew, or should have known through the exercise of due diligence, 

has engaged in illegal activities or other conduct inconsistent with an effective 

compliance and ethics program. 

(4)       

 A) The organization shall take reasonable steps to communicate 

periodically and in a practical manner its standards and procedures, and 

other aspects of the compliance and ethics program, to the individuals 

referred to in subparagraph (B) by conducting effective training 

programs and otherwise disseminating information appropriate to such 

individuals' respective roles and responsibilities. 

 (B) The individuals referred to in subparagraph (A) are the members of 

the governing authority, high-level personnel, substantial authority 

personnel, the organization's employees, and, as appropriate, the 

organization's agents. 

(5) The organization shall take reasonable steps— 

(A) to ensure that the organization's compliance and ethics program is 

followed, including monitoring and auditing to detect criminal conduct; 

(B) to evaluate periodically the effectiveness of the organization's 

compliance and ethics program; and 

(C) to have and publicize a system, which may include mechanisms that 

allow for anonymity or confidentiality, whereby the organization's 

employees and agents may report or seek guidance regarding potential 

or actual criminal conduct without fear of retaliation. 

(6) The organization's compliance and ethics program shall be promoted and 

enforced consistently throughout the organization through (A) appropriate 

incentives to perform in accordance with the compliance and ethics program; 



and (B) appropriate disciplinary measures for engaging in criminal conduct and 

for failing to take reasonable steps to prevent or detect criminal conduct. 

(7) After criminal conduct has been detected, the organization shall take 

reasonable steps to respond appropriately to the criminal conduct and to prevent 

further similar criminal conduct, including making any necessary modifications 

to the organization's compliance and ethics program. 

(c) In implementing subsection (b), the organization shall periodically assess the risk 

of criminal conduct and shall take appropriate steps to design, implement, or modify 

each requirement set forth in subsection (b) to reduce the risk of criminal conduct 

identified through this process. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANEXO II: United Kingdom Bribery Act, de 8.04.20102 

§ 7. Failure of commercial organisations to prevent bribery. 

2 Texto disponible en http://www.legislation.gov.uk/ukpga/2010/23/contents (consultado el 17 de marzo 
del 2014).  
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(1) A relevant commercial organisation (“C”) is guilty of an offence under this section if 

a person (“A”) associated with C bribes another person intending— 

(a) to obtain or retain business for C, or 

(b) to obtain or retain an advantage in the conduct of business for C. 

(2) But it is a defence for C to prove that C had in place adequate procedures designed to 

prevent persons associated with C from undertaking such conduct. 

(3) For the purposes of this section, A bribes another person if, and only if, A— 

(a) is, or would be, guilty of an offence under section 1 or 6 (whether or not A has 

been prosecuted for such an offence), or 

(b) would be guilty of such an offence if section 12(2)(c) and (4) were omitted. 

(4) See section 8 for the meaning of a person associated with C and see section 9 for a 

duty on the Secretary of State to publish guidance. 

(5) In this section— 

“partnership” means—  

(a) a partnership within the Partnership Act 1890, or  

(b) a limited partnership registered under the Limited Partnerships Act 

1907,  

or a firm or entity of a similar character formed under the law of a country 

or territory outside the United Kingdom,  

“relevant commercial organisation” means—  

(a) a body which is incorporated under the law of any part of the United 

Kingdom and which carries on a business (whether there or elsewhere),  

(b) any other body corporate (wherever incorporated) which carries on a 

business, or part of a business, in any part of the United Kingdom,  

(c) a partnership which is formed under the law of any part of the United 

Kingdom and which carries on a business (whether there or elsewhere), or  

(d) any other partnership (wherever formed) which carries on a business, 

or part of a business, in any part of the United Kingdom,  

and, for the purposes of this section, a trade or profession is a business.  

§ 9. Guidance about commercial organisations preventing bribery. 

(1) The Secretary of State must publish guidance about procedures that relevant 

commercial organisations can put in place to prevent persons associated with them from 

bribing as mentioned in section 7(1). 



(2) The Secretary of State may, from time to time, publish revisions to guidance under 

this section or revised guidance. 

(3) The Secretary of State must consult the Scottish Ministers before publishing anything 

under this section. 

(4) Publication under this section is to be in such manner as the Secretary of State 

considers appropriate. 

(5) Expressions used in this section have the same meaning as in section 7. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANEXO III: Code Pénal francáis, de 01.03.19943 

Article 121-2 

Les personnes morales, à l'exclusion de l'Etat, sont responsables pénalement, selon les 

distinctions des articles 121-4 à 121-7, des infractions commises, pour leur compte, par 

leurs organes ou représentants. 

Toutefois, les collectivités territoriales et leurs groupements ne sont responsables 

pénalement que des infractions commises dans l'exercice d'activités susceptibles de faire 

l'objet de conventions de délégation de service public. 

3 Versión consolidada del 27 de marzo de 2014, disponible en: 
http://www.legifrance.gouv.fr/affichCode.do;jsessionid=D311C8A3EEBD0A5BDC7C446707A4B811.tp
djo15v_2?cidTexte=LEGITEXT000006070719&dateTexte=20140426 (Consultado por última vez el 17 
de abril de 2014). 
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La responsabilité pénale des personnes morales n'exclut pas celle des personnes 

physiques auteurs ou complices des mêmes faits, sous réserve des dispositions du 

quatrième alinéa de l'article 121-3. 

Article 121-4 

Est auteur de l'infraction la personne qui: 

1° Commet les faits incriminés; 

2° Tente de commettre un crime ou, dans les cas prévus par la loi, un délit. 

Article 121-7 

Est complice d'un crime ou d'un délit la personne qui sciemment, par aide ou assistance, 

en a facilité la préparation ou la consommation. 

Est également complice la personne qui par don, promesse, menace, ordre, abus d'autorité 

ou de pouvoir aura provoqué à une infraction ou donné des instructions pour la 

commettre. 

 

 

  



ANEXO IV: Decreto Legislativo, n. 231, Disciplina della responsabilita' 

amministrativa delle persone giuridiche, delle societa' e delle associazioni anche prive 

di personalita' giuridica, de 08.06.20014 

Art. 5. Responsabilita' dell'ente 

1. L'ente e' responsabile per i reati commessi nel suo interesse o a suo vantaggio: 

a) da persone che rivestono funzioni di rappresentanza, di amministrazione o di direzione 

dell'ente o di una sua unita' organizzativa dotata di autonomia finanziaria e funzionale 

nonche' da persone che esercitano, anche di fatto, la gestione e il controllo dello stesso; 

b) da persone sottoposte alla direzione o alla vigilanza di uno dei soggetti di cui alla lettera 

a). 

2. L'ente non risponde se le persone indicate nel comma 1 hanno agito nell'interesse 

esclusivo proprio o di terzi. 

Art. 6. Soggetti in posizione apicale e modelli di organizzazione dell'ente 

1. Se il reato e' stato commesso dalle persone indicate nell'articolo 5, comma 1, lettera a), 

l'ente non risponde se prova che: 

a) l'organo dirigente ha adottato ed efficacemente attuato, prima della commissione del 

fatto, modelli di organizzazione e di gestione idonei a prevenire reati della specie di quello 

verificatosi; 

b) il compito di vigilare sul funzionamento e l'osservanza dei modelli di curare il loro 

aggiornamento e' stato affidato a un organismo dell'ente dotato di autonomi poteri di 

iniziativa e di controllo; 

c) le persone hanno commesso il reato eludendo fraudolentemente i modelli di 

organizzazione e di gestione; 

d) non vi e' stata omessa o insufficiente vigilanza da parte dell'organismo di cui alla lettera 

b) 

2. In relazione all'estensione dei poteri delegati e al rischio di commissione dei reati, i 

modelli di cui alla lettera a), del comma 1, devono rispondere alle seguenti esigenze: 

a) individuare le attivita' nel cui ambito possono essere commessi reati; 

b) prevedere specifici protocolli diretti a programmare la formazione e l'attuazione delle 

decisioni dell'ente in relazione ai reati da prevenire; 

4 Artículos seleccionados de 
http://www.normattiva.it/atto/caricaDettaglioAtto?atto.dataPubblicazioneGazzetta=2001-06-
19&atto.codiceRedazionale=001G0293 (Texto consultado por última vez el 20 de abril de 2014). 

                                                           

http://www.normattiva.it/atto/caricaDettaglioAtto?atto.dataPubblicazioneGazzetta=2001-06-19&atto.codiceRedazionale=001G0293
http://www.normattiva.it/atto/caricaDettaglioAtto?atto.dataPubblicazioneGazzetta=2001-06-19&atto.codiceRedazionale=001G0293


c) individuare modalita' di gestione delle risorse finanziarie idonee ad impedire la 

commissione dei reati; 

d) prevedere obblighi di informazione nei confronti dell'organismo deputato a vigilare sul 

funzionamento e l'osservanza dei modelli; 

e) introdurre un sistema disciplinare idoneo a sanzionare il mancato rispetto delle misure 

indicate nel modello. 

3. I modelli di organizzazione e di gestione possono essere adottati, garantendo le 

esigenze di cui al comma 2, sulla base di codici di comportamento redatti dalle 

associazioni rappresentative degli enti, comunicati al Ministero della giustizia che, di 

concerto con i Ministeri competenti, puo' formulare, entro trenta giorni, osservazioni sulla 

idoneita' dei modelli a prevenire i reati. 

4. Negli enti di piccole dimensioni i compiti indicati nella lettera b), del comma 1, 

possono essere svolti direttamente dall'organo dirigente. 

5. E' comunque disposta la confisca del profitto che l'ente ha tratto dal reato, anche nella 

forma per equivalente. 

Art. 7. Soggetti sottoposti all'altrui direzione e modelli di organizzazione dell'ente 

1. Nel caso previsto dall'articolo 5, comma 1, lettera b), l'ente e' responsabile se la 

commissione del reato e' stata resa possibile dall'inosservanza degli obblighi di direzione 

o vigilanza. 

2. In ogni caso, e' esclusa l'inosservanza degli obblighi di direzione o vigilanza se l'ente, 

prima della commissione del reato, ha adottato ed efficacemente attuato un modello di 

organizzazione, gestione e controllo idoneo a prevenire reati della specie di quello 

verificatosi. 

3. Il modello prevede, in relazione alla natura e alla dimensione dell'organizzazione 

nonche' al tipo di attivita' svolta, misure idonee a garantire lo svolgimento dell'attivita' nel 

rispetto della legge e a scoprire ed eliminare tempestivamente situazioni di rischio. 

4. L'efficace attuazione del modello richiede: 

a) una verifica periodica e l'eventuale modifica dello stesso quando sono scoperte 

significative violazioni delle prescrizioni ovvero quando intervengono mutamenti 

nell'organizzazione o nell'attivita'; 

b) un sistema disciplinare idoneo a sanzionare il mancato rispetto delle misure indicate 

nel modello. 

  



ANEXO V: Gesetz über Ordnungswidrigkeiten (OWiG), de 24.05.19685 

§ 17 Höhe der Geldbuße 

(1) Die Geldbuße beträgt mindestens fünf Euro und, wenn das Gesetz nichts anderes 

bestimmt, höchstens eintausend Euro. 

(2) Droht das Gesetz für vorsätzliches und fahrlässiges Handeln Geldbuße an, ohne im 

Höchstmaß zu unterscheiden, so kann fahrlässiges Handeln im Höchstmaß nur mit der 

Hälfte des angedrohten Höchstbetrages der Geldbuße geahndet werden. 

(3) Grundlage für die Zumessung der Geldbuße sind die Bedeutung der 

Ordnungswidrigkeit und der Vorwurf, der den Täter trifft. Auch die wirtschaftlichen 

Verhältnisse des Täters kommen in Betracht; bei geringfügigen Ordnungswidrigkeiten 

bleiben sie jedoch in der Regel unberücksichtigt. 

(4) Die Geldbuße soll den wirtschaftlichen Vorteil, den der Täter aus der 

Ordnungswidrigkeit gezogen hat, übersteigen. Reicht das gesetzliche Höchstmaß hierzu 

nicht aus, so kann es überschritten werden. 

§ 30 Geldbuße gegen juristische Personen und Personenvereinigungen 

(1) Hat jemand 

1. als vertretungsberechtigtes Organ einer juristischen Person oder als Mitglied eines 

solchen Organs, 

2. als Vorstand eines nicht rechtsfähigen Vereins oder als Mitglied eines solchen 

Vorstandes, 

3. als vertretungsberechtigter Gesellschafter einer rechtsfähigen Personengesellschaft, 

4. als Generalbevollmächtigter oder in leitender Stellung als Prokurist oder 

Handlungsbevollmächtigter einer juristischen Person oder einer in Nummer 2 oder 3 

genannten Personenvereinigung oder 

5. als sonstige Person, die für die Leitung des Betriebs oder Unternehmens einer 

juristischen Person oder einer in Nummer 2 oder 3 genannten Personenvereinigung 

verantwortlich handelt, wozu auch die Überwachung der Geschäftsführung oder die 

sonstige Ausübung von Kontrollbefugnissen in leitender Stellung gehört, 

eine Straftat oder Ordnungswidrigkeit begangen, durch die Pflichten, welche die 

juristische Person oder die Personenvereinigung treffen, verletzt worden sind oder die 

5 Versión alemana accesible en: http://www.gesetze-im-internet.de/owig_1968/index.html (consultada por 
última vez el 20 de abril de 2014). 
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juristische Person oder die Personenvereinigung bereichert worden ist oder werden sollte, 

so kann gegen diese eine Geldbuße festgesetzt werden. 

(2) Die Geldbuße beträgt 

1.im Falle einer vorsätzlichen Straftat bis zu zehn Millionen Euro, 

2.im Falle einer fahrlässigen Straftat bis zu fünf Millionen Euro. 

Im Falle einer Ordnungswidrigkeit bestimmt sich das Höchstmaß der Geldbuße nach dem 

für die Ordnungswidrigkeit angedrohten Höchstmaß der Geldbuße. Verweist das Gesetz 

auf diese Vorschrift, so verzehnfacht sich das Höchstmaß der Geldbuße nach Satz 2 für 

die im Gesetz bezeichneten Tatbestände. Satz 2 gilt auch im Falle einer Tat, die 

gleichzeitig Straftat und Ordnungswidrigkeit ist, wenn das für die Ordnungswidrigkeit 

angedrohte Höchstmaß der Geldbuße das Höchstmaß nach Satz 1 übersteigt. 

(2a) Im Falle einer Gesamtrechtsnachfolge oder einer partiellen Gesamtrechtsnachfolge 

durch Aufspaltung (§ 123 Absatz 1 des Umwandlungsgesetzes) kann die Geldbuße nach 

Absatz 1 und 2 gegen den oder die Rechtsnachfolger festgesetzt werden. Die Geldbuße 

darf in diesen Fällen den Wert des übernommenen Vermögens sowie die Höhe der 

gegenüber dem Rechtsvorgänger angemessenen Geldbuße nicht übersteigen. Im 

Bußgeldverfahren tritt der Rechtsnachfolger oder treten die Rechtsnachfolger in die 

Verfahrensstellung ein, in der sich der Rechtsvorgänger zum Zeitpunkt des 

Wirksamwerdens der Rechtsnachfolge befunden hat. 

(3) § 17 Abs. 4 und § 18 gelten entsprechend. 

(4) Wird wegen der Straftat oder Ordnungswidrigkeit ein Straf- oder Bußgeldverfahren 

nicht eingeleitet oder wird es eingestellt oder wird von Strafe abgesehen, so kann die 

Geldbuße selbständig festgesetzt werden. Durch Gesetz kann bestimmt werden, daß die 

Geldbuße auch in weiteren Fällen selbständig festgesetzt werden kann. Die selbständige 

Festsetzung einer Geldbuße gegen die juristische Person oder Personenvereinigung ist 

jedoch ausgeschlossen, wenn die Straftat oder Ordnungswidrigkeit aus rechtlichen 

Gründen nicht verfolgt werden kann; § 33 Abs. 1 Satz 2 bleibt unberührt. 

(5) Die Festsetzung einer Geldbuße gegen die juristische Person oder 

Personenvereinigung schließt es aus, gegen sie wegen derselben Tat den Verfall nach den 

§§ 73 oder 73a des Strafgesetzbuches oder nach § 29a anzuordnen. 

(6) Bei Erlass eines Bußgeldbescheids ist zur Sicherung der Geldbuße § 111d 

Absatz 1 Satz 2 der Strafprozessordnung mit der Maßgabe anzuwenden, dass an die Stelle 

des Urteils der Bußgeldbescheid tritt. 

§ 130. Verletzung der Aufsichtspflicht in Betrieben und Unternehmen 



(1) Wer als Inhaber eines Betriebes oder Unternehmens vorsätzlich oder fahrlässig die 

Aufsichtsmaßnahmen unterläßt, die erforderlich sind, um in dem Betrieb oder 

Unternehmen Zuwiderhandlungen gegen Pflichten zu verhindern, die den Inhaber treffen 

und deren Verletzung mit Strafe oder Geldbuße bedroht ist, handelt ordnungswidrig, 

wenn eine solche Zuwiderhandlung begangen wird, die durch gehörige Aufsicht 

verhindert oder wesentlich erschwert worden wäre. Zu den erforderlichen 

Aufsichtsmaßnahmen gehören auch die Bestellung, sorgfältige Auswahl und 

Überwachung von Aufsichtspersonen. 

(2) Betrieb oder Unternehmen im Sinne des Absatzes 1 ist auch das öffentliche 

Unternehmen. 

(3) Die Ordnungswidrigkeit kann, wenn die Pflichtverletzung mit Strafe bedroht ist, mit 

einer Geldbuße bis zu einer Million Euro geahndet werden. § 30 Absatz 2 Satz 3 ist 

anzuwenden. Ist die Pflichtverletzung mit Geldbuße bedroht, so bestimmt sich das 

Höchstmaß der Geldbuße wegen der Aufsichtspflichtverletzung nach dem für die 

Pflichtverletzung angedrohten Höchstmaß der Geldbuße. Satz 3 gilt auch im Falle einer 

Pflichtverletzung, die gleichzeitig mit Strafe und Geldbuße bedroht ist, wenn das für die 

Pflichtverletzung angedrohte Höchstmaß der Geldbuße das Höchstmaß nach Satz 1 

übersteigt. 
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